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HABUYAHHS THO3EMHOI MOBH 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMIT'FOTEPHUX
TEXHOJIOI'TH Y CEPEJHIN 3ATAJTIbHOOCBITHIM HIKOJII

CyyacHy MOJie/Th HaBYaHHS aHTJIIMCHKOT MOBH CKJIQJHO YSBUTH 0€3 BUKOPUCTaHHS HOBITHIX,
30KpeMa KOMIT IOTepPHUX TEXHOJIOT1H, a/Ke caMe BOHU IEPETBOPIOIOTH HABUAHHS 1HO3EMHIi MOB1 Ha
KUBUHN TBOpUMIL nporiec. BukopuctaHHs KOMI'TOTEPHUX TEXHOJIOTIH Y BUKJIAJaHH] 1HO3€MHOI MOBHU
JI03BOJISIE BIAIWTH BiJ TpaAULIHHUX (OpM HaBYaHHS W MIJBUINMTH 1HAMBITyali3allil0 HaBYAIbHOT
JUSIIBHOCTI YYHIB, ONTHUMI3YBaTH 3aCBOEHHS MOBHHMX CTPYKTYp Ta IpaMaTUYHUX MPaBUJ, a TaKOXK
M0JI0JIATU MOHOTOHHICTb 3aHATTS NpU (POPMYBAaHHI MOBJIEHHEBOI Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIT
YUHIB.

KoMmm’totep € moTy:xHUM 3aco00M miABHINEHHS €(EKTUBHOCTI HaBUaHHs. BiH 3Ha4HO
PO3IIMPUB MOXKIJIMBOCTI MOJaul HaBYajabHOI 1H(OpMALil 3a JONOMOIOI KOJbOpY, rpadiku, 3BYKY,
udpoBoi BizeoTexHiku. Ha ypokax 3 BUKOPUCTaHHSIM KOMIT F0TEpa 3HAYHO 3pOCTAE MOTUBALIS YUHS
110 HaBuaHHsA. KoM’ roTep 103BosIsie 1030yTHCS OJIHIET 3 TOJIOBHUX MTPUYMH HETaTUBHOTO CTABJICHHS
JI0 HaBUaHHS — BIJACYTHOCTI Yycmixy. BukopucTtaHHs KOMIT'IOTEpPHOI TEXHIKHM pOOUTH YpOK
IpUBaOJIUBUM Ta CYy4aCHUM.

3acTocyBaHHs KOMIT'FOTEPIB Ha ypOKaxX aHIIIHChKOI MOBHM 3HAYHO IiJBUILY€ IHTEHCHUBHICTb
HaBYAJIBHOTO Tporecy. [Ipyu KOMITIOTepHOMY HaBUaHHI 3aCBOIOETHCSI HA0AraTto OULIbIIA KUTBKICTh
Mmatepiaiy, Y4MM Lie poOuIocs 3a TOM caMuii 4ac B yMOBax TpaJuLiiiHoro HaB4anHsA. KpiMm toro, nei
MaTepial 3aKpiIuIIoeTHCS MILTHITIIE.

['0JIOBHMM 3aBIAHHSAM LIJIECIPSIMOBAHOI'O BHKOPHCTAHHS HaBYAIbHUX KOMII IOTEPHUX
IporpaM € CTBOPEHHS KOMII'IOTEPHOTO HAaBYaJbHOI'O MOBHOTO CEPEJOBHUIINA, 3aBISKH HYOMY
3a0e31euyeThCs IOBHE 3aHYPEHHS YUHIB Y CEPEIOBHILE aHTIIIChKOT MOBH, 1110 CIIPUSIE PO3IINPEHHIO
1 MOrTMOIeHHIO KOMYHIKATHBHOI Ta COLIOKYIBTYPHOT KOMIIETEHIIIT YUHIB.

Ha ypokax iHO3eMHOi MOBM HaW4acTillleé BUKOPUCTOBYIOTHCS BUMTEIEM TaKl KOMIT FOTEpPHI
TEXHOJIOTIi, SIK: eIEKTPOHHI CIIOBHHMKH 1 JOBITHUKH; TPEHAKEPU 1 MPOTrpaMu TECTYBAHHS; OCBITHI
pecypcu Iateprery; DVD u CD aucku; Bifeo- 1 aylioTexXHiKa.

Komn’1oTepHi TeXHOJIOT11 CTBOPIOIOTH CIPUATINBI MOXKIIMBOCTI JUIsL OpraHizallii caMoCTiiHO1
po0OOTH yUHIB HAa YpOKaX aHIIMCHKOI MOBU. BOHM MOKYTh 3aCTOCOBYBATH KOMIT IOT€PHI TEXHOJOTI{
K JJI1 BABUCHHS OKPEMUX TEM, TaK 1 /11 CAMOKOHTPOJIIO OTPUMaHUX 3HaHb. [IpH 1iboMy KOMIT 10TEp
€ HaWO1IBII TePIULTYUM TIEAarOroM, SIKM MOYKe CKUTBKH 3aBTOJTHO TIOBTOPIOBATH OY/Tb-K1 3aB/IaHHS,
OYIKYIOUM IPaBWJIBHOI BIAMOBIML, 110, BPEIUTI PEIIT, aBTOMAaTu3ye NeBHI HaBUUkU. Komr’totep
JIOSUTBHO CTaBUTHCS /10 PI3HOMAHITHOCTI YYHIBCHKUX BIJIOB1JIEH; HE CYITPOBOJKYE pOOOTY YUHIB Hi
MOXBAJIBHUMH, Hi OCY/UIMBUMHU KOMeHTapsiMu. KoM loTepHI TEXHOJOrii CTBOPIOIOTH CHPUSATIINBI
MO>KJIMBOCTI JIJIsl OpraHi3allli caMOCTIIHOT poOOTH YUHIB Ha YPOKax aHIUIIHCbKOi MOBU. BOHN MOXYTh
3aCTOCOBYBATH KOMII IOTEPHI TEXHOJIOTIT K JJI1 BUBYEHHSI OKPEMHUX TE€M, TakK 1 JIIsl CAMOKOHTPOJIIO
OTPUMaHUX 3HAHb.

OTxe, TroBOpsSYM TMpO TepeBard HaBYAHHSA AHIJIIHCBKOI MOBM 13 3aCTOCYBaHHSAM
KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1H, CII1/1 3a3HAUUTH, 110 PO HUX CBIIYUTH YCIHIIIHE PO3B’A3aHHS OCHOBHHUX
OCBITHIX 3aBJaHb: 3araJbHOKYJIbTYPHUH PO3BUTOK YYHIB; BJOCKOHAJIEHHS HABUYOK BOJIOJIHHS
KOMIT I0TE€POM; TIJIBUIICHHS DPIiBHS BOJOJIHHS AaHTJIIHCHKOIO MOBOIO; CTBOPEHHS CHPHUSATIUBOTO
MICUXOJIOTTYHOTO KJIIMaTy; ITiIBUIICHHS MOTHBAIIII 1 IHTEPECY /10 BUBYCHHS MPEIMETY; MOKIMBICTD
peastizarii iHIMBITyalTi3aiii HaBYaHHS; TiABUIICHHS €CTETHYHOTO 1 EMOIIOHATBHOTO PIBHS YPOKY 3a
paxyHOK BHUKOPUCTAaHHS MY3WKH, aHIMaIlii; MiJABUIICHHS 00’€My BHKOHAHOI Ha ypoIl poOoTH;
€KOHOMIsI BUTpayaHHsI MaTepialliB yUUTEIIeM; i BUIICHHS aBTOPUTETY BUUTEIIS.
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AKTyanbHICTh TPOOJIEMH BUKOPHUCTAHHS CYY4aCHUX MYJIbTHMEIIMHUX TEXHOJIOTIH Ha YpOKax
AHTJIIMCHKOT MOBH 3YMOBJICHA ITATOTOBKOI YYHIB JIO TMOBHOIIIHHOT JKUTTEIISILHICTI B yMOBax
iHpopmaniliHoro cycniabcTBa. CydacHi JOCATHEHHS HAyKW Ta TEXHIKM BUMAararoTh HOBUX ITiJIXO/IiB
70 TUTAHYBaHHS Ta peaii3ailii ypokiB. AJDKe, 3aCTOCYBaHHS KOMITFOTEPHHX TEXHOJOTIH B
HABYAJILHOMY TPOIIECi 3HAYHO PO3IIUPIOE MOKIIMBOCTI YPOKY, BUBLIBHSIE YaC BUUTEIS JJIsI TBOPUOL
JUSTTBHOCTI, CIPHSE 3aCBOCHHIO YYHSIMHU HOBHUX MPOQECIHHUX HABHYOK Ta BUKIIMKAE IHTEPEC O
BHUBUYEHHSI MOBH, a OCOOJMBUM apryMEHTOM BHUKOPHCTAHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH Ha ypoli €
3aI[iKaBJICHICTh CyJaCHUX YYHIB HOBUMHU TEXHIYHUMHU BUHAXOAMH.
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SONGS IN TEACHING PRONUNCIATION TO YOUNG LEARNERS

Understanding and using a foreign language are goals of communication. A learner must, on
the one hand, develop listening skills, which allow for the correct interpretation of the language and,
on the other hand, have the necessary articulatory skills to be able to adequately speak the language.
Therefore, at the initial stage of learning, teaching pronunciation should be given considerable
attention. The formation of pronunciation skills is a prerequisite for adequate understanding of a
foreign language, accuracy of expression and effective communication.

The initial stage of teaching a foreign language at a secondary school is both important and
challenging. The teacher has to deal not only with developing pronunciation skills but also with
enhancing other, closely related skills and abilities, which are components of a communicative
competence [1, p. 28; 2, p. 3]. Teaching pronunciation includes familiarization with sounds, training
learners in their articulation, application of acquired skills in speaking. We believe that these complex
tasks can be efficiently solved using songs. In this paper we will look at the relevance of songs for
teaching pronunciation.

It is difficult to overestimate the importance of songs in teaching any foreign language. They
provide examples of authentic language rhythm, make language learning fun, motivate students,
especially those who are keen to repeatedly listen to and imitate their favourite performers. Songs are
very useful for teaching sounds, words and connected speech [3; 4, p. 27].

Individual sounds pronunciation can be taught via songs. Incorrectly pronounced sounds can
change meaning and impede understanding. The rhymes in songs provide listeners with repetition of
similar sounds. The fact that students often listen to songs repeatedly makes their exposure to these sounds
frequent and allows for accurate reproduction of sounds without considerable and deliberate effort.

Words are meaningful combinations of sounds which can be divided into syllables, usually
one stressed syllable and the rest weak. Words in songs help learners to associate the number of
syllables with memorable rhythms. The relaxed atmosphere songs create can introduce students to
this difficult pronunciation area.
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